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INSTRUKCJA OBSŁUGI: LAMPKA LED – TYP LS04, LS06 
(Wersja 2.0 – 2025) 

1. Dane techniczne 
ŹRÓDŁO ŚWIATŁA: taśma LED 12 V  
NAPIĘCIE WEJŚCIOWE: AC 100-240V  
NAPIĘCIE WYJŚCIOWE: 12V, 2A 
MOC MAX.: 24 W 
TEMPERATURA BARWOWA: 2800 – 3000 K 
CZAS ŚWIECENIA: 50 000 H  
STOPIEŃ OCHRONY: IP20 
PILOT: 3V – CR2025, częstotliwość RF 433,92 MHz 
 

2. Instalacja i podłączenie do sieci elektrycznej 
 Przed rozpoczęciem użytkowania upewnij się czy żaden z elementów lampy nie jest uszkodzony.  

W razie uszkodzenia lub jakichkolwiek wątpliwości nie używaj sprzętu i skontaktuj się  
z producentem bądź sprzedawcą. 

 Podłącz wtyczkę zasilacza do sieci elektrycznej 100-240 V. 
 W celu włączenia/wyłączenia lampy dotknij (delikatnie naciśnij) przycisk włącznika znajdującego 

się na kablu (rys. 1).  
 Pilot (rys. 2) pozwala na sterowanie dodatkowymi funkcjami lampy (opisanymi w kolejnym punkcie). 

W celu aktywowania pracy pilota upewnij się, że lampa włączona jest przyciskiem na kablu. Przed 
pierwszym użyciem pilota usuń plastikowe zabezpieczenie baterii.  

 
3. Obsługa pilota 

 WŁĄCZ/WYŁĄCZ – przycisk włącza i wyłącza zasilanie lampy 
 ŚCIEMNIACZ – umożliwia regulowanie mocy świecenia lampy. Możesz użyć przycisków z ikonkami 

(słońce 100%, chmurka 50%, księżyc 25%) lub sterować mocą przy pomocy strzałek (góra / dół). 
Funkcja ściemniania umożliwia ustawienie intensywności świecenia w zakresie 3-100% mocy lampy. 

 REGULATOR CZASOWY – pozwala zaprogramować czas świecenia, po którym lampa wyłączy się 
automatycznie. Możesz wybrać opcję 30 min, 2 godzin i 8 godzin. Po wybraniu danej wartości lampa 
na krótką chwilę wyłączy i ponownie włączy świecenie. Wówczas masz pewność, że dana opcja 
została wybrana.  

 
4. Bezpieczeństwo użytkowania 

 Lampa oraz pilot nie są zabawką. Pilot zdalnego sterowania należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci. Połknięcie baterii (CR2025) niesie ryzyko poważnych obrażeń. 

 Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku wewnątrz suchych pomieszczeń.  
 Nie należy wpatrywać się w źródło światła. 
 Zamontuj lampę w bezpiecznym miejscu – tak, aby nie była narażona na uszkodzenia mechaniczne 

bądź zrzucenie z mocowania ściennego przez użytkowników. Nie używaj lampy w miejscach, gdzie 
byłaby wystawiona na działanie takich czynników jak woda lub inne ciecze, zapylenie, wysoka 
wilgotność, bardzo niskie lub bardzo wysokie temperatury, wibracje, w pobliżu materiałów 
łatwopalnych etc. Nie dopuszczaj do zmoczenia żadnych części elektrycznych. Chroń lampę przed 
promieniami UV, aby nie dopuścić do powstania odbarwień. Nie narażaj lampy na zwiększoną 
wilgotność powietrza, która może czasowo osłabić napięcie przesłony rattanowej (typ LS06). 

 Lampa przeznaczona jest wyłącznie do montażu ściennego. Użyj odpowiedniego zestawu 
montażowego dostosowanego do wagi lampy oraz materiału, w którym wiercony będzie otwór 
montażowy. Nie montuj lampy w miejscu, w którym mogłaby stanowić zagrożenie dla 
użytkowników. Na skutek upadku produktu - może dojść do zranienia osób i/lub uszkodzenia samej 
lampy. 
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 Nie zakrywaj lampy podczas pracy. 
 Chroń produkt przed zabrudzeniem. W razie potrzeby – lampę można przetrzeć delikatnie suchą, 

miękką ściereczką przy wyłączonym zasilaniu (za pomocą przycisku włącz/wyłącz na kablu).  
 W przypadku uszkodzenia jakiegokolwiek elementu lampy, w tym izolacji przewodu czy zasilacza, 

wyrób nie nadaje się do dalszej eksploatacji. 
 Wyjmij wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka, jeśli urządzenie nie będzie używane przez 

dłuższy czas. 
 Wszelkie usterki może naprawiać wyłącznie producent w swoim serwisie. Naprawa urządzenia 

przez jakikolwiek inny punkt serwisowy grozi uszkodzeniem lampy i utratą gwarancji. Producent nie 
ponosi jednocześnie odpowiedzialności za żadne problemy i szkody powstałe na skutek 
samodzielnych modyfikacjami urządzenia. 

 Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może doprowadzić do powstania pożaru, 
porażenia prądem elektrycznym, poparzeń i innych obrażeń fizycznych oraz innych szkód 
materialnych i niematerialnych. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody powstałe 
na skutek nieprawidłowego użytkowania produktu i nie zastosowania się do niniejszej instrukcji. 

UWAGA! Przystąpienie do użytkowania produktu traktowane jest jednoznacznie z zapoznaniem 
się ze zrozumieniem z niniejszą instrukcją obsługi. W przypadku wątpliwości – skontaktuj się  
z producentem lub sprzedawcą jeszcze przed rozpoczęciem montażu i użytkowania lampy. 

   Rys. 1. WŁĄCZNIK NA KABLU                                         Rys. 2. PILOT 

                                   

 
UTYLIZACJA 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany łącznie  
z innymi odpadami gospodarstw domowych i nie należy traktować go jako odpad komunalny. 
Naniesione oznakowanie – przekreślony kontener kołowy na odpady  

– oznacza, że urządzenie podlega selektywnej zbiórce odpadów. Nie zastosowanie się do powyższych wskazań może 
skutkować stworzeniem zagrożenia dla środowiska i zdrowia ludzi, wynikających z obecności w sprzęcie niebezpiecznych 
elementów takich jak: tworzywo sztuczne, przewody elektryczne etc.  

Zużyte urządzenie należy dostarczyć do punktu selektywnej zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Sprzęt można 
także oddać bezpłatnie do sklepu, w którym został on kupiony. Wówczas sklep przekazuje go dalej odpowiedniej organizacji 
zajmującej się odzyskiwaniem i unieszkodliwianiem niebezpiecznych składników. Segregując i przekazując do 
przetworzenia, odzysku, recyklingu oraz utylizacji zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne – gospodarstwa domowe 
chronią środowisko przed zanieczyszczeniami i skażeniami oraz w znaczący sposób przyczyniają się zmniejszenia stopnia 
wykorzystania zasobów naturalnych i obniżenia kosztów produkcji nowego sprzętu.  

BDO: 000620568 
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INSTRUCTIONS FOR USE: LED LAMP – TYPE LS04, LS06 
(Version 2.0 – 2025) 

1. Technical specifications 
LIGHT SOURCE: 12 V LED strip 
INPUT VOLTAGE: AC 100-240V 
OUTPUT VOLTAGE: 12V, 2A 
MAX POWER: 24 W 
COLOR TEMPERATURE: 2800 – 3000 K 
LIFE TIME: 50,000 H  LAMP LIFE / SERVICE LIFE 
IP GRADE: IP20 
REMOTE CONTROL: 3V – CR2025, RF frequency 433.92 MHz 
 

2. Installation and connection to the electrical network 
 Before using, make sure that none of the lamp elements are damaged. In case of damage or any 

doubts, do not use the equipment and contact the manufacturer or seller. 
 Connect the power supply plug to the 100-240 V mains. 
 To turn the lamp on/off – touch (gently press) the switch button on the cable (Fig. 1). 
 The remote control (Fig. 2) allows you to control additional lamp functions (described in the next 

section). To activate the remote control, make sure that the lamp is turned on using the button on 
the cable. Before using the remote control for the first time, remove the plastic battery protection. 
 

3. Remote control operating instructions 
 ON/OFF – the button turns the lamp on and off. 
 DIMMER – allows you to adjust the lamp's lighting power. You can use buttons with icons (sun 100%, 

cloud 50%, moon 25%) or control the power using the arrows (up/down). The dimming function 
allows you to set the light intensity within the range of 3-100% of the lamp power. 

 TIMER – allows you to program the lighting time, after which the lamp will turn off automatically. 
You can choose 30 min, 2 hours or 8 hours. Once a value has been selected, the lamp will flash to 
confirm that the option has been selected. 
 

4. Safety of use 
 The lamp and the remote control are not toys. The remote control should be kept out of reach of 

children. Swallowing the battery (CR2025) can cause serious injuries. 
 The product is intended for indoor use only. 
 Do not stare at the light source. 
 Install the lamp in a safe place - so that it is not exposed to mechanical damage or being thrown 

from the wall mounting by users. Do not use the lamp in places where it would be exposed to factors 
such as water or other liquids, dust, high humidity, very low or very high temperatures, vibrations, 
near flammable materials, etc. Do not allow any electrical parts to get wet. Protect the lamp against 
UV rays to prevent discoloration. Do not expose the lamp to increased air humidity, which may cause 
a temporary weakening of the tension of the rattan screen (type LS06). 

 The lamp is intended for wall mounting only. Use an appropriate mounting kit adapted to the weight 
of the lamp and the material in which the mounting hole will be drilled. Do not install the lamp in  
a place where it could pose a threat to users. Falling the product may result in injury to persons 
and/or damage to the lamp itself. 

 Do not cover the lamp while working. 
 Protect the product from dirt. If necessary, the lamp can be wiped gently with a dry, soft cloth when 

the power is turned off (using the on/off button on the cable). 
 If any element of the lamp is damaged, including the insulation of the cable or the power supply, 

the product is no longer suitable for further use. 
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 Unplug the power cord from the socket if the device will not be used for an extended period. 
 Any defects can only be repaired by the manufacturer at its service center. Repair of the device by 

any other service point may result in damage to the lamp and loss of warranty. The manufacturer is 
not responsible for any problems or damage resulting from independent modifications to the device. 

 Failure to follow the recommendations of this manual may result in fire, electric shock, burns and 
other physical injuries as well as other material and non-material damage. The manufacturer is not 
liable for any damage resulting from incorrect use of the product and failure to follow these 
instructions. 

ATTENTION! Before you start using the product, you are deemed to have read and understood 
this manual. If you have any doubts, contact the manufacturer or retailer before you start 
installing and using the lamp. 

 

  Fig. 1. ON/OFF SWITCH ON THE CABLE                     Fig. 2. REMOTE CONTROL 

                                   

                                  

 

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT 
Waste electrical and electronic equipment cannot be disposed of with other household waste and 
should not be treated as municipal waste. The marked symbol - crossed out wheeled waste 
container - means that the device is subject to selective waste collection. Failure to comply with 

the above instructions may result in a risk to the environment and human health resulting from the presence of dangerous 
elements in the equipment, such as plastic, electric cables, etc. 

Used equipment should be delivered to a selective collection point for electrical and electronic equipment. The equipment 
can also be returned to the store where it was purchased free of charge. Then it is transferred to the appropriate organization 
dealing with the recovery and disposal of hazardous ingredients. By sorting waste electrical and electronic equipment and 
transferring it for processing, recovery, recycling and disposal, households protect the environment from pollution and 
contamination and significantly contribute to reducing the use of natural resources and reducing the costs of producing new 
equipment. 
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GEBRAUCHSANWEISUNG: LED-LAMPE – TYP LS04, LS06 
(Version 2.0 – 2025) 

2. Technische Daten 
LICHTQUELLE: LED-Streifen 12 V 
EINGANGSSPANNUNG: AC 100-240V 
AUSGANGSSPANNUNG: 12V, 2A 
MAX. LEISTUNG: 24 W 
FARBTEMPERATUR: 2800 – 3000 K 
LEBENSDAUER: 50.000 Std. 
SCHUTZART: IP20 
FERNBEDIENUNG: 3V – CR2025, RF-Frequenz 433,92 MHz 
 

5. Installation und Anschluss an das Stromnetz 
 Vor der Inbetriebnahme stellen Sie sicher, dass kein Teil der Lampe beschädigt ist. Im Falle einer 

Beschädigung oder bei jeglichen Zweifeln verwenden Sie das Gerät nicht und wenden Sie sich an 
den Hersteller oder den Verkäufer. 

 Schließen Sie den Netzstecker des Netzteils an das Stromnetz (100–240 V) an. 
 Zum Ein- bzw. Ausschalten der Lampe berühren Sie den Touch-Schalter am Kabel (Abb. 1). 
 Die Fernbedienung (Abb. 2) ermöglicht die Steuerung zusätzlicher Funktionen der Lampe (im 

nächsten Abschnitt beschrieben). Um die Fernbedienung zu aktivieren, stellen Sie sicher, dass die 
Lampe über den Schalter am Kabel eingeschaltet ist. Vor der ersten Benutzung der Fernbedienung 
entfernen Sie bitte die Kunststoffsicherung der Batterie. 

 
6. Bedienung der Fernbedienung 

 EIN/AUS – Die Taste schaltet die Stromversorgung der Lampe ein und aus. 
 DIMMER – ermöglicht die Regulierung der Helligkeit der Lampe. Sie können entweder die Tasten 

mit den Symbolen (Sonne 100 %, Wolke 50 %, Mond 25 %) verwenden oder die Helligkeit mithilfe der 
Pfeiltasten (hoch / runter) einstellen. Die Dimmfunktion erlaubt eine Anpassung der Lichtintensität 
im Bereich von 3–100 % der Lampenleistung. 

 TIMER – ermöglicht das Programmieren der Leuchtdauer, nach der sich die Lampe automatisch 
ausschaltet. Sie können zwischen 30 Minuten, 2 Stunden und 8 Stunden wählen. Nach Auswahl der 
gewünschten Zeit schaltet sich die Lampe kurz aus und wieder ein (sichtbares Aufblinken). Dadurch 
wird bestätigt, dass die entsprechende Option aktiviert wurde. 

 
7. Sicherheit bei der Verwendung 

 Die Lampe und die Fernbedienung sind kein Spielzeug. Die Fernbedienung sollte außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Das Verschlucken der Batterie (CR2025) kann zu 
schweren Verletzungen führen. 

 Das Produkt ist ausschließlich für die Verwendung in trockenen, geschlossenen Räumen 
vorgesehen. 

 Nicht direkt in die Lichtquelle schauen. 
 Montieren Sie die Lampe an einem sicheren Ort, sodass sie keinen mechanischen Beschädigungen 

ausgesetzt ist oder von Benutzern von der Wand gestoßen werden kann. Nicht an Orten verwenden, 
die Wasser, Staub, hoher Luftfeuchtigkeit, extremen Temperaturen, Vibrationen oder brennbaren 
Materialien ausgesetzt sind. Elektrische Teile dürfen nicht nass werden. Lassen Sie keine 
elektrischen Teile nass werden. Vor UV-Strahlung schützen, um Verfärbungen zu vermeiden.  Die 
Lampe nicht hoher Luftfeuchtigkeit aussetzen, da dies die Spannung des Rattans vorübergehend 
schwächen kann (typ LS06). 

 Die Lampe ist ausschließlich für die Wandmontage vorgesehen. Verwenden Sie ein Montageset, das 
dem Gewicht der Lampe und dem Wandmaterial entspricht. Montieren Sie die Lampe nicht an 
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Orten, an denen sie eine Gefahr für Personen darstellen könnte, da ein Herunterfallen Verletzungen 
oder Beschädigungen verursachen kann. 

 Die Lampe während des Betriebs nicht abdecken. 
 Schützen Sie das Produkt vor Verschmutzung. Bei Bedarf kann die Lampe vorsichtig mit einem 

trockenen, weichen Tuch abgewischt werden, während die Stromversorgung ausgeschaltet ist 
(über den Ein-/Aus-Schalter am Kabel). 

 Bei Beschädigung eines Teils der Lampe, einschließlich der Kabelisolierung oder des Netzteils, ist 
das Produkt nicht mehr für den weiteren Gebrauch geeignet. 

 Ziehen Sie bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker aus der Steckdose. 
 Alle Reparaturen dürfen ausschließlich vom Hersteller in seinem Service durchgeführt werden. Eine 

Reparatur des Geräts durch einen anderen Servicepunkt kann die Lampe beschädigen und führt 
zum Verlust der Garantie. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Probleme oder 
Schäden, die durch eigenmächtige Änderungen am Gerät entstehen. 

 Die Nichtbeachtung dieser Anleitung kann zu Feuer, elektrischem Schlag, Verbrennungen und 
anderen körperlichen Verletzungen sowie zu weiteren materiellen und immateriellen Schäden 
führen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden durch unsachgemäße Verwendung oder 
Missachtung der Anleitung. 

ACHTUNG! Die Inbetriebnahme des Produkts gilt als eindeutige Bestätigung, dass die 
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden wurde. Bei Unsicherheiten wenden Sie sich bitte 
vor der Montage und Nutzung der Lampe an den Hersteller oder Händler. 

   Abb. 1. TOUCH-SCHALTER AM KABEL                         Abb. 2. FERNBEDIENUNG 

                                                        

 
PRODUKTENTSORGUNG 
Altgeräte der Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden und sind nicht als kommunale Abfälle zu behandeln. Die aufgebrachte Kennzeichnung – 
ein durchgestrichener Müllcontainer auf Rädern - zeigt an, dass das Gerät einer getrennten 

Sammlung von Abfällen unterliegt. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu Gefahren für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit führen, da das Gerät gefährliche Bestandteile wie Kunststoff, elektrische Leitungen usw. enthalten 
kann. 

Das Altgerät ist zu einer Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte zu bringen. Das Gerät kann auch kostenlos in 
das Geschäft zurückgegeben werden, in dem es gekauft wurde. In diesem Fall leitet das Geschäft das Gerät an eine 
geeignete Organisation weiter, die sich mit der Rückgewinnung und Entsorgung gefährlicher Bestandteile beschäftigt. 
Durch die getrennte Sammlung und Weitergabe zur Wiederverwertung, zum Recycling und zur Entsorgung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten tragen Haushalte zum Schutz der Umwelt vor Verschmutzung und Kontamination bei und leisten 
einen bedeutenden Beitrag zur Reduzierung der Nutzung natürlicher Ressourcen und zur Senkung der Herstellungskosten 
neuer Geräte. 
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MODE D’EMPLOI : LAMPE LED – TYPE LS04, LS06 
(Version 2.0 – 2025) 

3. Données techniques 
SOURCE LUMINEUSE : ruban LED 12 V 
TENSION D’ENTRÉE : AC 100–240 V 
TENSION DE SORTIE : 12 V, 2 A 
PUISSANCE MAX. : 24 W 
TEMPÉRATURE DE COULEUR : 2800 – 3000 K 
DURÉE DE VIE : 50 000 h 
DEGRÉ DE PROTECTION : IP20 
TÉLÉCOMMANDE : 3 V – CR2025, fréquence RF 433,92 MHz 
 

8. Installation et raccordement au réseau électrique 
 Avant toute utilisation, assurez-vous qu’aucun élément de la lampe n’est endommagé. En cas de 

dommage ou de doute quelconque, n’utilisez pas l’appareil et contactez le fabricant ou le vendeur. 
 Branchez la prise de l’adaptateur d’alimentation au réseau électrique 100–240 V. 
 Pour allumer/éteindre la lampe, touchez (appuyez légèrement sur) l’interrupteur situé sur le câble 

(fig. 1). 
 La télécommande (fig. 2) permet de contrôler des fonctions supplémentaires de la lampe (décrites 

au point suivant). Pour activer le fonctionnement de la télécommande, assurez-vous que la lampe 
est allumée à l’aide de l’interrupteur sur le câble. Avant la première utilisation, retirez la languette 
de protection de la pile. 

 
9. Utilisation de la télécommande 

 ALLUMER / ÉTEINDRE – le bouton permet d’allumer et d’éteindre la lampe. 
 VARIATEUR - permet de régler l’intensité lumineuse de la lampe. Vous pouvez utiliser les boutons 

avec les icônes (soleil 100 %, nuage 50 %, lune 25 %) ou ajuster l’intensité à l’aide des flèches (haut / 
bas). La fonction de variation permet de régler la luminosité dans une plage de 3 à 100 % de la 
puissance de la lampe. 

 MINUTERIE – permet de programmer un temps de fonctionnement après lequel la lampe s’éteindra 
automatiquement. Vous pouvez choisir une durée de 30 minutes, 2 heures ou 8 heures. Après la 
sélection, la lampe s’éteint brièvement puis se rallume, confirmant ainsi que l’option choisie a été 
activée. 

 
10. Consignes de sécurité 

 La lampe et la télécommande ne sont pas des jouets. La télécommande doit être conservée hors 
de portée des enfants. L’ingestion de la pile (CR2025) peut entraîner de graves blessures. 

 Ce produit est destiné exclusivement à une utilisation en intérieur, dans des pièces sèches. 
 Ne regardez pas directement la source lumineuse. 
 Installez la lampe dans un endroit sûr, de manière à ce qu’elle ne soit pas exposée à des dommages 

mécaniques ou au risque de chute de son support mural. N’utilisez pas la lampe dans des endroits 
exposés à l’eau ou à d’autres liquides, à la poussière, à une humidité élevée, à des températures très 
basses ou très élevées, à des vibrations ou à proximité de matériaux inflammables. Ne laissez 
aucune partie électrique entrer en contact avec l’humidité. Protégez la lampe contre les rayons UV 
afin d’éviter toute décoloration. Ne soumettez pas la lampe à une humidité excessive pouvant 
entraîner un affaiblissement temporaire de la tension du panneau en rotin (type LS06). 

 La lampe est conçue exclusivement pour une installation murale. Utilisez un kit de montage 
approprié, adapté au poids de la lampe et au matériau dans lequel le trou sera percé. Ne l’installez 
pas dans un endroit où elle pourrait représenter un danger pour les utilisateurs. En cas de chute du 
produit, des blessures ou des dommages matériels peuvent survenir. 
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 Ne couvrez pas la lampe lorsqu’elle est en fonctionnement. 
 Protégez le produit contre la saleté. Si nécessaire, nettoyez la lampe délicatement avec un chiffon 

doux et sec, et uniquement lorsque l’alimentation est coupée (à l’aide du bouton marche/arrêt situé 
sur le câble). 

 En cas de détérioration de l’un des éléments de la lampe, y compris l’isolation du câble ou 
l’adaptateur d’alimentation, le produit ne doit plus être utilisé. 

 Débranchez la fiche de l’alimentation si l’appareil ne doit pas être utilisé pendant une période 
prolongée. 

 Toute réparation doit être effectuée exclusivement par le fabricant dans son service après-vente. 
Une réparation effectuée par un service non autorisé peut entraîner des dommages et l’annulation 
de la garantie. Le fabricant décline également toute responsabilité pour les problèmes ou 
dommages résultant de modifications effectuées par l’utilisateur. 

 Le non-respect des consignes de cette notice peut entraîner un incendie, un choc électrique, des 
brûlures, d’autres blessures physiques ainsi que divers dommages matériels ou immatériels. Le 
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte du 
produit ou du non-respect des instructions. 

ATTENTION! Le fait d’utiliser ce produit implique que vous avez lu et compris entièrement la 
présente notice d’utilisation. En cas de doute, contactez le fabricant ou le vendeur avant de 
procéder à l’installation ou à l’utilisation de la lampe. 

   Fig. 1. INTERRUPTEUR SUR LE CÂBLE                           Fig. 2. TÉLÉCOMMANDE 

                                   
ÉLIMINATION 
Les équipements électriques et électroniques usagés ne doivent pas être éliminés avec les 
autres déchets ménagers et ne doivent pas être traités comme des déchets communaux. Le 
symbole apposé sur le produit — une poubelle roulante barrée — indique que l’appareil est 

soumis à une collecte sélective des déchets. Le non-respect de ces consignes peut entraîner des risques pour 
l’environnement et la santé humaine, en raison de la présence dans l’appareil de composants potentiellement dangereux 
tels que : matières plastiques, câbles électriques, etc.  

L’appareil usagé doit être remis dans un point de collecte sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques. 
Vous pouvez également le rapporter gratuitement au magasin dans lequel il a été acheté. Le magasin le transmettra ensuite 
à une organisation agréée chargée de la valorisation et de l’élimination en toute sécurité des éléments dangereux. En triant 
et en confiant au recyclage, à la récupération et à l’élimination adéquate les équipements électriques et électroniques 
usagés, les ménages contribuent à la protection de l’environnement contre la pollution et la contamination, et participent 
de manière significative à la réduction de l’exploitation des ressources naturelles ainsi qu’à la diminution des coûts de 
production de nouveaux appareils. 


